

UDHËZIM
Nr. 96, datë 11.5.2026

PËR INFORMACIONIN QË U JEPET PERSONAVE TË CILËT JANË SUBJEKT
I VERIFIKIMEVE NË VIJËN E DYTË NË PIKAT E KALIMIT KUFITAR

Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102, të Kushtetutës dhe të pikës 9, të nenit 15, të ligjit nr. 39/2025, “Për kontrollin e kufirit shtetëror”,

UDHËZOJ:

1. Dokumenti informues që u vihet në dispozicion personave subjekt të verifikimit në vijën e dytë (në vijim “dokumenti”), titullohet “Formular informacioni për verifikim të detajuar në vijën e dytë”, sipas shtojcës nr. 1, bashkëlidhur këtij udhëzimi dhe pjesë përbërëse e tij.
2. Dokumenti hartohet në përputhje me formatin e shkresave zyrtare të përdorura në pikën e kalimit kufitar dhe nënshkruhet e vuloset nga punonjësi i autorizuar për ushtrimin e së drejtës së firmës dhe vulës në këto pika të kalimit kufitar. Ky dokument i dorëzohet personit, që është subjekt i verifikimit kufitar në vijën e dytë (në vijim “personi”).
3. Kur personi është shtetas i huaj, dokumenti lëshohet në gjuhën shqipe dhe në një nga gjuhët e përfshira në shtojcën nr. 1, sipas kërkesës së tij. Në mungesë të një kërkese të tillë, dokumenti lëshohet në gjuhën që përkon me shtetësinë e personit, ose në gjuhën që ka arsye të besohet se personi e kupton.
4. Personat që nuk kuptojnë asnjë nga gjuhët e parashikuara në shtojcën nr. 1, pajisen me dokumentin në gjuhët shqipe dhe angleze.
5. Dokumenti i lëshuar në gjuhë të huaj ruan formatin e dokumentit të hartuar në gjuhën shqipe, duke plotësuar në gjuhë të huaj vetëm pjesën e përmbajtjes, përfshirë titullin, sipas modelit të përcaktuar në shtojcën nr. 1.
6. Në rast mosmarrëveshjeje mbi përmbajtjen e dokumentit, referencë merret versioni në gjuhën shqipe.
7. Pikat e kalimit kufitar duhet të disponojnë shtojcën nr. 1, në të gjitha gjuhët, në format të printuar ose elektronik, me qëllim pajisjen e personit me dokumentin në gjuhën e kërkuar.
8. Udhëzimi nr. 579, datë 20.10.2016, i Ministrit të Punëve të Brendshme, “Për informacionin që u jepet personave të cilët janë subjekt i verifikimeve në vijën e dytë në pikat e kalimit kufitar”, shfuqizohet.
[bookmark: _GoBack]9. Ngarkohet Drejtoria e Përgjithshme e Policisë së Shtetit për zbatimin e këtij udhëzimi.
Ky udhëzim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

MINISTËR I PUNËVE TË BRENDSHME
Besfort Lamallari
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Shojeanr. 1

Shiojea nr. Vs Formular informasioni pér verifika 16 detajuar né vijén e dyt, né giubén

shiipe

REPUBLIKA E SHQIPERI
MINISTRIA E PUNEVE TE BRENDSHME
DREJTORIA E PER GUITHSHME E POLICISE SE SHTETIT
DEPARTAMENTI PER KUFIRIN DHE MGFACIONIN
Drejori Vendor p K e Mignsionn
Filne Kelimit Kufter

. Prot.

Drejtar:  Z17j
Formubr informacionipér verifikim t detajuar névijén e dyté

e kuadir t verifikinit kufifar 1 personave of alojné kufirn, ju do ¥ nénshirohen tani, 1
daté 2 PKK. e verifikini 1 hallsishém nga roj kufitaze
me numér entifiki

Ky verifkiza raund t wans kabs. Ju Intead 6 jend 6 pirgatitur i keté fakt.

Ky verifkiza raund t pérfehé veganérisht pikat e rf poshizue.
- Verifkiuin » dokmenteve tusje t udkétinit pér t vierssuar origiinalittin dbe
Vfehmng o tyre;
- Verifikirain e vizés suaj ose dokumentitof mumdseon cndrizain s, pr 16 Vlerésuar
origjnalitetin dhe Vlefshuuéring e tyze,
- Verifikirain e itinerarit, si che  pllinit dhe t kohss 58 qendrinat pox ulbétinin o
symuar nga ana juaf,
- Verifkiruin e mjeteve t jetosés 4 Z0tErons pér ¢ rbuluar shpeninet of redhin rga
Kohizgjati dhe ofllinn § ukéfioit  symuar nga ju;
- Verifkirain e ekaiston ndonjé shénir ose mjoftizn,
- Verifikirain pér ' siguruar se ruk keni tejkauar kobén maksimnals 1 fefit Lejuarte
cEndiitné temitor,
Verifikimin e sendeve dhe et ug  transportt,
Odo bezim i e nga rojet kit et 8 atobet 1 scilin hap,

(Detyae fruesiy
(Titul Grac i Miemér)
(Fim)

()

Adresa:
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Shtojca nr. 1/b: Pé&rmbajtja ¢ formularit né gjuhén angleze

Information sheet on thorough second line check

You shall now undergo a thorough check as part of a border check on persons conducted at the
border crossing point ,on , by the border guard with the service
identification number

This check could take quite some time. Please prepare yourself for this fact.

This check may include the following points in particular:

Check on your travel documents to determine whether they are genuine and valid;
Check on your visa or the document authorizing your stay to determine whether it is
genuine and valid;

Check on your travel route and on the purpose and duration of your intended trip;
Check on the means of subsistence you have available to you to cover living expenses
for the intended duration and purpose of your trip;

Check whether an alert is issued;

Check to be sure that you did not exceed the maximum duration of authorized stay in
the territory,

Check on your means of transport and belongings;

Any instruction issued by the border guards must be obeyed in each instance.
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Shtojca nr. 1/¢: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén bullgare

I/I]-[(l)OpMa]_[l/IOI{Ha JMCTOBKAa OTHOCHO HIBBPIIBAHETO HAa KOHTPOJI Ha BTOpa I'HHMUA

B pamkuTe Ha rpaHMYHHSA KOHTpOJI A JIMIa Ha (data), ma I'panuucH
KOHTPOJIHO - HPOIyCKaTeJeH IMyHKT (PKK), Bue me Bb1eTe
MOAJIONKEH(-2) Ha IBUIOCTHA NpoBepKa OT CTpaHa Ha NpoBepsiBalll TPaHHUCH CIYIKHTEI ChC
CIIy’KeBHa KapTa HoMep (nr)

Momnum Ha IposIBUTe pad>OHpaHe OTHOCHO TOBA, 4e BBIPOCHATA IPOBEpKa Ie OTHEMe HIBECTHO
BpeMe.

Tasu IIpOBEPKa IO-CIIEHUAITHO MOKE Ja BKIIIOYKA CIICAHUTE MOMCHTH!

- [IlpoBepka Ha JOKyMeHTHTe 3a IBTYyBaHe IO OTHOISHHE AaBTCHTHYHOCTTA H
BaJIHHOCTTA UM,

- IlpoBepka Ha aBTeHTHYHOCTTA ¥ BaJHJHOCTTA HAa CBHOTBeTHATa BHdA HIH
padpeIInTeIIHO 5a IpeOuBaBaHe;

- IlpoBepka Ha MapmpyTa KakTo H Ha IeITa M HIPONB/DKHTEIHOCTTa HAa WIAHHPAHHUS
TIPECTOH;

- IlpoBepka Ha HAIMYHHTE CpeJICTBA Ha HAAPLIKKA 53 CPOKa H IeTa Ha IUTAHHPAHUS
TIPECTOH;

- IlpoBepka BKIIOUBAIa CIpaBKa OTHOCHO eBEHTYaJHO IOJAaJeHH CHTHATH 5a
HOJHpBaHe B MACHBH C JAHHH,

- IlpoBepka oTHOCHAa ToBa, JajdH MaKCHMaJHATa TNpPOJBJDKHTEIHOCT Ha paspelleH
IpecTol Ha TepUTOPHATA He ¢ BHJIA IIPOCPOUCHA;

- IlpoBepka Ha BaIIUTe TPAHCIIOPTHH CPe/ICTBA U BEIIH;

YkasaHUsITa HA TIPOBEPSIBAIIUTE TPAHUYHHU CITYKUTEIH CJIC/(BA Ja & CHOIII0IaBacT BbB BCEKH
©/IUH CITydai.
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Shtojca nr. 1/¢: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén geke

Informacni letak pro kontrolu ve druhém kontrolnim pasmu

V ramci kontroly osob na hraniénim piechodu budete dne ........ccooevvnrnennne (datum) na
hrani¢nim prechodu .........ccooevvininnen. (misto) Gfednikem (Ufedniky) hraniéni kontroly s
Cislem sluzebniho prokazu ... podroben(a) diikladné kontrole.

Prosim pfipravte se na to, ze tato kontrola bude ur¢itou dobu trvat.
Tato kontrola miize obzvlasts zahrnovat nasledujici body:

— kontrola pravosti a platnosti cestovnich dokladi

— kontrola pravosti a platnosti viza, resp. povoleni k pobytu

— kontrola cestovni trasy, ucelu a délky trvani pifedpokladané cesty

— provérka prostiedkl, které mate k dispozici k uhradé Zivotnich nakladi pro
piedpokladanou dobu trvani a pfedpokladany ucel cesty

— kontrola, zda po Vas neni vyhlageno patrani

— kontrola piekrogeni nejvyssi piipustné doby pobytu na izemi

— kontrola na svych dopravnich prostiedki a majetku

V kazdém piipadé se musite fidit pokyny kontrolujiciho tfednika
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Shtojca nr. 1/d: Pérmbajtja ¢ dokumentit né& gjuhén daneze

Informationsblad over en kontrol ved den anden kontrollinie

I forbindelse med kontrol af personer ved en graensepassage bliver De den
............................ (dato) ved graenseovergangsstedet ... rereeeeee (sted)
gennem grensekontroltjenestemendene med tjenestenummer ................. underkastet en
meget omfattende kontrol.

Vi beder Dem, at De indstiller Dem pa, at denne kontrol kan tage ret lang tid.

Denne kontrol kan iseer omfatte folgende punkter:

- Kontrol af rejsedokumenter omfattende egthed og gyldighed

- Kontrol af &egtheden og gyldigheden af visum og opholdstilladelse

- Kontrol af rejseruten savel som arsagen og leengden af den planlagte rejse

- Kontrol af de okonomiske midler som star til radighed for bestridelsen af det personlige
underhold i forbindelse med den planlagte leengde og grund af rejsen

- Efterlysningskontrol

- Kontrol af overskridelse af det laengst tilladte ophold i omrade

- Kontrol af dine stuff og transportkeretojer

Anvisningerne fra greensekontroltjenestemeaendene skal i hvert tilfeelde efterkommes.
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Shtojca nr. 1/e: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhé&n estoneze

Teabeleht teise astme kontrolli teostamise kohta

Piiril  isikute  kontrollimse  korras ... (kuupdev)  piiripunktis
................................... (asukoha nimi) teostab teie suhtes pShjalikku kontrolli piirivalveametnik

Palun arvestage sellega, et kidesolev kontrollimine vStab aega.
Pdhjalik kontroll hdlmab eelkdige jargmisi punkte:

- reisidokumentide ehtsuse ja kehtivuse kontrollimine;

- viisa vdi elamisloa ehtsuse ja kehtivuse kontrollimine;

- reisimarsruudi ning kavandatava reisi eesmirgi ja kestvuse kindlakstegemine;

- kavandatava reisi aja ning kavandatava reisi eesmirgi saavutamise jaoks piisavate
elatusvahendite olemasolu kontrollimine;

- tagaotsitavate isikute andmebaasi kontrollimine;

- territooriumil lubatud viibimise maksimumkestvuse mitteiiletamise kontrollimine;

- transportivahendid ja asjad kontrollomine;

Piirivalveametnike korraldusi tuleb igal juhul jargida.
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Shtojca nr. 1/&: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén finlandeze.

Tiedotuslehti, joka koskee tarkastusta toisella linjalla

Henkiloiden rajanylitystarkastuksissa ..o (paiviys) rajanylityspaikassa
.............................................. (paikka) Teidat tarkastaa perusteellisesti

Pyydimme ottamaan huomioon, ettd tima tarkastus kestid jonkin aikaa.
Tarkastus saattaa kisittdi erityisesti seuraavat kohdat:

- Matkustusasiakirjojen aitouden ja voimassaolon tarkastus

- Viisumin tai oleskeluperusteen aitouden ja voimassaolon tarkastus

- Matkareitin seki suunnitellun matkan tarkoituksen ja keston tarkastus

- Rahavarojen tarkastus, jotka on varattu toimeentuloon matkan suunnitelluksi ajaksi ja
sen tarkoitukseen

- Etsintikuulutusten tarkastus

- Tarkastus koskien sit4, onko oleskelun enimmaiskesto alueella ylitetty,

- Tarkastus koskien tavarat ja kulkuvilineet

Rajavartioviranomaisten ohjeita on noudatettava kaikissa tapauksissa.
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Shtojca nr. 1/f: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén franceze

Feuille d’information concernant une vérification a la deuxiéme ligne de contréle

Dans le cadre du contrdle des personnes aux points de passage frontalier vous &tes soumis(e)
le ... (date) au point de passage frontalier ..............cocvveiiinienennnn. (localité) a
une vérification approfondie qui sera effectuée par 1’officier de contréle portant le document
deservice nr. .................. .

Vous étes prié(e) de prendre en considération que cette vérification durera quelque temps.
Cette vérification peut comprendre en particulier les éléments suivants:

- Vérification de I’authenticité et de la validité des documents de voyage;

- Vérification de I’authenticité et de la validité du visa ou du titre de séjour;

- Vérification du trajet du voyage ainsi que de ’objet et de la durée du voyage envisagé,

- Vérification des moyens de subsistance a votre disposition pour la durée et ’objet du
voyage envisagé,

- Vérification dans les fichiers de recherche;

- Vérification si vous n’avez pas dépassé la durée de séjour maximale autorisée sur le
territoire;

- Vérification de vos moyens de transport et d'effets

Vous avez devoir de vous plier aux ordres des officiers de contrdle frontalier.
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Shtojca nr. 1/g: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén greke

IIinpo@opisg 67TIKA e TOVS EREYYOVS GTU GLVOPU

270 TGO TOV GLVOPLAKOD EAEYYOV TV TPOCOTOV, Bat yivn eheyyog (data).........cceveeeee , OTO
ovvopa (PKK) .. B0, YLVOVTOL EAEYYOL OO CLVATEPOVS VILUAANAOVS UE TOV
apBpo (nr)

O £leyyot auTot Ba SIPKEGOVY Y10l APKETOL UEYUAO YPOVIKO SLUCTULC.
Kata tovg gheyyovs Oa e&etalovran:

- Hywnowmta kot n wopds tov diSioTikey eYypapony,

- Hywnowmta ko n woyds me PiCas oas kot v Goeio Stptovig 6ag;

- H &wdpoun o okomog kai 1 dwipkelo Tov TaEe1dion;

- H ocvvimpnon tov mpocmnov, Kato v StopKeL ToV Toeidion;

- B ywetat emaAnBevon e StevBuvong Tov TaEeSv T Kot OTOV ATULTELTOL B ey ETOL
1 SoPKELD TOL TOEEIBIOV KL GO TOV TOTO SLHUOVNC;

- Eleyog oe ngpitoon mov kotalvteitat,

- Eleyyog Tov HETUPOPIKOY HECOY KAl TOV AVTIKEUEVOY

B TPEMEL VA, CLUUOPPOVESTE TPOS TG VIOSEEELS TOV GIVOPLLKOY DIOAMADY
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Shtojca nr. 1/gj: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén gjermane

Informationsblatt betreffend eine Kontrolle in der zéeiten Kontrolllinie

Im Rahmen der Grenziibertrittskontrollen von Personen &erden Sie am .................. (Datum)
an der Grenziibergangsstelle .............ccoiiiiiiiiiinnn. (Ortlichkeit) durch den/die
Grenzkontrollbeamten mit der Dienstauséeisnummer ................. einer eingehenden

Kontrolle unterzogen.
Bitte stellen Sie sich darauf ein, dass diese Kontrolle einige Zeit dauern &ird.
Diese Kontrolle kann insbesondere folgende Punkte umfassen:

- Kontrolle der Reisedokumente auf Echtheit und Gultigkeit

- Kontrolle der Echtheit und der Giiltigkeit des Visums bz&. des Aufenthaltstitels

- Kontrolle der Reiseroute sodie des Z&ecks und der Dauer der beabsichtigten Reise

- Uberpriifung der zur Verfiigung stehenden Mittel zur Bestreitung des Lebensunterhalts
fur die beabsichtige Dauer und den beabsichtigen Z&eck der Reise

- Kontrolle auf eine Fahndungsausschreibung

- Kontrolle auf Uberschreitung der zuldssigen Hochstdauer des Aufenthaltes im
Hoheitsgebiet;

- Kontrolle auf Threm Verkehrmittel und Zubehor

Den Anéeisungen der Grenzkontrollbeamten ist jedenfalls Folge zu leisten.
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Shtojca nr. 1/h: Pé&rmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén hollandeze

Informatieblad betreffende een controle bij de téeede controlelijn

Binnen het kader van controles van personen bij grensoverschrijding ordt Uop .................
(datum)  bij de  grensdoorlaatpost ...l (plaats)  door de
grensbegakingsambtenaar/ambtenaren met het dienstpasnummer ..................... aan een
grondige controle onder&orpen.

Let op: deze controle kan enige tijd duren!
Deze controle kan in het bijzonder volgende punten omvatten:

- controle van de echtheid en de geldigheid van de reisdocumenten

- controle van de echtheid en de geldigheid van het visum of de verblijfsvergunning

- controle van de reisroute als ook het doel en de duur van de geplande reis

- controle van de voor de geplande duur en het geplande doel van de reis ter beschikking
staande middelen van bestaan

- raadpleging van het opsporingsregister

- verificatie dat de maximale duur van het toegestane verblijf op het grondsgebied niet
derd overschreden

- Controle van ué Vervoermiddelen en bezittingen

De orders van de grensbegakingsambtenaren moeten in ieder geval orden nagekomen.
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Shtojca nr. 1/i: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén hungareze

Tajékoztato elkiilonitett helyen torténé ellenérzésrol

Személyi hatarellenérzés keretében ............. -an /-én (datum) (hely)
hataratkelShelyen a(z) .................... igazolvanyszammal rendelkez6 ellendrzé tisztviseld

részletes ellendrzést végez Onnél.
Kérjuk, késziiljon fel arra, hogy az ellendrzés id6t vesz igénybe.
Az ellendrzés kiilondsen az alabbi szempontokra terjedhet ki:

— utiokmanyok valédisaganak és érvényességének ellendrzése

— vizum és tartézkodasi engedély valodisaganak és érvényességének ellendrzése

— atervezett utazas utvonalanak, valamint céljanak és idStartamanak ellendrzése

— a utazas tervezett idStartamanak és céljanak megfeleld rendelkezésre allo fedezet
vizsgalata

— korozési nyilvantartasban végzett ellendrzés

— Ellenérizze, hogy biztos benne, hogy nem lépte tul a maximalis idétartamat
engedélyezett tartozkodas teriletén;

— akozlekedési eszkozok és a holmijat ellendrzése

Az ellendrz§ tisztviseld utasitasainak koteles eleget tenni
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Shtojca nr. 1/j: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén italiane

Foglio informativo riguardante un controllo nella seconda linea di controllo

Nell’ambito dei controlli del passaggio delle persone alla frontiera Lei verra sottoposto a
controllo il .................. (Data) al posto di frontiera .............c.covvviiiiiiiinn. (localita)
dal/i funzionario/i addetto/i ai controlli delle frontiere col numero identificativo di servizio

La preghiamo di prendere in considerazione che per effettuare detto controllo
sara necessario del tempo.
Questo controllo potro essere articolato come segue:

- Controllo dell’autenticita e della validita del documento di viaggio

- Controllo dell’autenticita e della validita del visto e/o del permesso di soggiorno

- Controllo del percorso del viaggio nonché del motivo e della durata dello stesso

- Controllo dei mezzi pecuniari a disposizione per il proprio mantenimento durante 1’intero
viaggio in relazione alla durata ed allo scopo dello stesso

- Controllo di eventuali segnalazioni esistenti sulla persona

- Controllo per verificare 1’eventuale superamento dei limiti massimi del soggiorno che si
desidera intraprendere ¢ dunque della residenza permessa sul territorio.

- Controllo dei mezzi di transporto ¢ di roba

E’ obbligatorio seguire quanto richiesto dai funzionari addetti al controllo della frontiera.
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Shtojca nr. 1/k: Pérmbajtja ¢ dokumentit né versionin e gjuh&ve kroate / malazeze / serbe /
boshnjake

Informacioni List u vezi kontrole u drugoj kontrolnoj liniji

U okviru grani¢ne prelanzne kontrole osoba bitlete .......cccovveenne. (datum) na grani¢no
Prelaznom mjestll ......evveereeeee i e od grani¢nog/ nih kontrolnigh sluzbenika sa
sluzbenim iskaznim brojem .........coeoevivniininininiece e podvrgnuti detaljnoj kontroli.

Molimo Vas racunajte sa time da &e ta kontol trajati izvjesno vrijeme.
Takontrola moze prije svega sadrzavati sljedece tocke:

- Kontrola putnih dokumenata, autenti¢nost i dali su jo§ vaze&i

- Kontrola ispravnosti i dali je viza odnosno dozvola boravka jos vazeca

- Kontrola Vasgeg plana putovanja kao i razlog i duzina planiranog putovanja

- Provjeravanje sredstava kojima raspolazete za Vase zivotne potrebe, duzina i svrha
Vaseg putovanja

- Kontrola u listi trazenih osoba

- Provjeravanje dali ste prekoradili dozvoljenu maksimalnu duzinu boravka na podrucju

- Kontrola vase prijevozno sredstvo i stvari

U svakom slu¢aju se morate pridrzavati uputa grani¢nokotrolnih sluzbenika.
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Shtojca nr. 1/1: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén letoneze

Informativs zinojums par parbaudi otraja kontroles linija

Personu robezparbaudes pasakumu ietvaros, , ................... (datums) robezsk&riosanas
Vietwrrwmes wes wwn (vietas nosaukums), Jus tiksiet paklauts pilnai parbaudei, kuru veiks
robezkontroles ierédne/is, ar dienesta apliecibas nUMUIU............oovvvineiinnnn.

Lidzu sagatavoties tam, ka $1 parbaude aiznems zinamu laiku.
Dota parbaude ipasi ietver sekojosus punktus:

- Celosanas dokumentu deriguma termina kontrole un parbaude, vai tiem nav viltojuma
pazimju;

- Vizas, uzturéSanas atlaujas jeb cita dokumenta, kas dod tiesibas uzturéties valsti,
deriguma termina kontrole un parbaude, vai tam nav viltojuma pazimiju;

- Planota celojuma marsruta, ka ari ta mérka un ilguma parbaude;

- Parliecinasanas par to, vai iecerétas uzturé§anas laikam un mérkim personas riciba ir
pietiekami iztikas lidzekli;

- Kontrole policijas izsludinato mekl&sanu ietvaros;

- Parliecinasanas par to, vai attiecigas personas nav parsniegu$as maksimalo atlauto
uztur&$anas ilgumu teritorija;

- Kontrole par transportlidzekli un par stkumi;

Robezkontoles ierédna noradijumu izpilde ir obligata.
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Shtojca nr. 1/m: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén lituaneze

Informacinis lapas dél antros linijos patikrinimo

Vykdant asmeny sienos peréjimo kontrolg, (data) .................. sienos  peréjimo
PUNKEE:: o comvvass cvas v o (vieta) Jus kruopsCiai patikrins pasienio kontrolés
pareiglinas/pareigiing, pareiglino pazymejimo NUMeris ................

Prasome nusiteikti, kad §is patikrinimas kurj laikg uztruks.
Sis patikrinimas gali ypa& apimti §iuos punktus:

- Kelionés dokumenty patikrinimas dél jy tikrumo ir galiojimo laiko

- Vizos arba leidimo gyventi patikrinimas dél jy tikrumo ir galiojimo laiko

- Kelionés mar$ruto bei numatytos kelionés tikslo ir trukmés kontrolé

- Numatytam kelionés laikotarpiui ir numatytam kelionés tikslui skirty pinigy turéjimo
patikrinimas

- Patikrinimas dél asmens paieskos paskelbimo

- Kontrol¢ dél ilgiausiai leistino buvimo laikotarpio perzengimo teritorijoje;

- Kontrolé¢ jisy moyen de transportavimo ir daiktams

Taip pat privaloma vykdyti pasienio kontrolés pareigiiny nurodymus.
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Shtojca nr. 1/n: Pé&rmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén maqedonase

HNudopmaTBHa GpolLIypa 0THOCHO VBLPIIBAHETO HA KOHTPOJIA HA BTOPA THHUS

Bo pamkuTe Ha TpaHHYHATA KOHTpOJIA IIa JIHNA Ha (data), Ha rpaHHYeH -
TIpeMUH (PKK), Bue ke ppiete moyioxeH (-A) Ha ceonipaTHa
mpoBepKa oJ] CTpaHa Ha NpOBepyBaaT IpaHHYCH CIYXKOCHHK O CIyXKeBHa KapTa 6poj (nr)

Monume Ha IpojaBHTe padOHpaHe 3a Toa JeKa IpeJMeTHaTa IpoBepka Ke MOTpae HIBECTHO
BpeMe.

Ogaa TIpoBEpKa 0CcoBeHO MOKE Ja BKIIFOYKa CJICAHUTS MOMCHTH !

- IlpoBepka Ha JOKYMEHTHTE 3a IATYBae 10 OTHOICHHE ABTCHTHIHOCTA ¥ BAJIHTHOCTA
HM;

- ABTCHTHYHOCT H BaJIHHOCTA Ha COOJBETHATA BUAA WIIM PAdPELIUTEIIHO Ha IIPECTOj;

- IlpoBepka Ha MapHIpyTaTa KaKo U IIeJITAa H BPEMETPACHeTO Ha HIIAHUPAHHUS IIPECTO);

- IlpoBepka Ha JOCTAITHUTE CPEACTBA Ha UOPBHIKKA Ha POKOT M IeITA HA IUIAHUPAHHOT
MpecToj;

- Ilpoeepka BKiIydyBa pehepeHIia 3a €BEHTYAJIHO [IO{HECCHH CHTHAIM Ha HYUPBAHE BO
HU3H CO TOJATOIH,

- Ilpoeepka 3a Toa Jajd MaKCHMATHOTO BpEMETpacie Ha padpelieH MpecTo] Ha
TepuTOpHjaTa He ¢ Biia HepepojaTHarta;

- Ilpopepka Ha BalIMTE TPAHCIOPTHHU CPE/ICTBA U LIPEAMETH;

VYkasaHUsITA Ha NPOBEPYBAaT IPaHHYHU CIyKOeHHIH TpebGa Ja ce ChOMOmaBaeT BO CEKOj
CIIyuaj.
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Shtojca nr. 1/nj: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén poloneze

Broszura informacyjna dotyczacakontroli € drugiej linii

E ramach odprady granicznej oséb zostaje Pan/ Pani & dniu ............... (data) na przejéciu
SraniczNym. ................. (miejscodosé) poddany szczegodlo&ej kontroli przez funkcjonariusza

shuzby granicznej o numerze legitymacji ...........c.ooovvinnnen

Prosz¢ mie¢ na uéadze, ze kontrola ta zajmie trochg czasu.

Kontrola moze obejmoéaé & szczegdlnosci nastepujace punkty:

kontrola dokument6& podrézy pod katem ich pragdzigosei i aznoscei

kontrola i 8aznos¢ &izy lub dokumentu pobyto&ego

geryfikacja posiadanych $rodkéé utrzymania na plano&any okres i do celéé podrozy
kontrola pod katem &pisu do baz $ciganych/ poszukiéanych

kontrola pod katem przekroczenia maksymalnego czasu dozéolonego pobytu na
terytorium

Kontrolg nad séoimi srodkami transportu i rzeczy

E kazdym przypadku nalezy stosoéaé si¢ do polecen funkcjonariusza stuzby graniczne;.
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Shtojca nr. 1/0: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén portugeze

Folha de informaciio relativa a fiscalizacio na segunda fase do controle

No quadro de controle para a transposigio da frontiera de pessoas, em (data)........... no posto
de transito de frontiera (lugar).......... exercido pelo(a) funcionario(a) encarregado(a) do
controle de fronteira, com nimero de identificagio de servigo.........

Por favor, considere que dito controle demorerda um pouco e podera abranger especificamente
os seguintes pontos:

- Verificagdo de autenticitade ¢ validade do documento de viagem.

- Verificagdo de autenticitade ¢ validade do visto, em particolar do titulo relativo &
pemanéncia no Pais.

- Controle do itinerario de viagem, assim como o objetivo ¢ a durada prevista de viagem
em questdo

- Verificagdo dos meios financeiros a disposagdo para a propria manutengio durante o
periodo previsto e para o programado objetivo.

- Controle de eventual mandado de captura.

- Controle para verificar o eventual superamento do periodo maximo de permanéncia no

territorio.

controle de seus meios de transporte e pertences.

E’ obrigatério seguir quanto solicitado dos funcionarios encarregados do controle de fronteira.
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Shtojca nr. 1/p: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén rumune

Informatii privind efectuarea unui control in a doua linie de control

In cadrul controlului persoanelor la trecerea frontierei, sunteti supus unui control amanuntit, la
data: de s (data), la punctul de trecere a frontierei
................................................. (locul), de catre ofiterul de control al frontierei, posesor al
legitimatiei de serviciu nr. ........c.cccveenene

Vi rugiam si tineti cont ci acest control va dura ceva timp.
Controlul poate cuprinde in mod special urmitoarele puncte:

- documentele de cilitorie vor fi controlate, pentru a se depista daca sunt falsificate sau
expirate.

- viza sau titlul de sedere vor fi controlate, pentru a se depista daci sunt falsificate sau
expirate.

- se vor verifica traseul, scopul §i durata cilitoriei intentionate.

- se va verifica dacd persoana controlatd detine mijloacele de subzistentd necesare
scopului gi duratei calatoriei intentionate de aceasta.

- se va verifica daca persoana este datd in cautare.

- se va verifica daci persoana a depagit perioada maxima de sedere pe teritoriul.

- verifica pe mijloacele de transport si a bunurilor.

Sunteti obligat sd dati curs instructiunilor ofiterului de control al frontierei.
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Shtojca nr. 1/q: Pérmbajtja ¢ dokumentit né& gjuhén ruse

HNudopMaimoHHbI1 JHICTOK 0 IIPOBepKe HA BTOPOIl JITHUH KOHTPOJIS

B paMKax IPOBEPKHU JIUI] HA MOTPAHUYHBIX KOHTPOJIBHO-IIPOMMYCKHBIX ITYHKTAaX.

Bbl OygeTe IOABEpIKSHBI OOCTOSITETILHOM IpOBepKe HA ... (mata) Ha OTpaHHYHOM
KOHTPOJIBHO-TIPOITYCKHOM TIVHKTE 5 e s puas oo i (HamMeHOBaHUe)
COTPYIHHKOM/ COTPYJHHKAMH CIIy’KObI HOTPAaHHYHOTO KOHTPOJS ¢ HOMEPOM CIIy:KeGHOTo
YAOCTOBEPEHHS .................

V‘ITI/ITe, HO)Ka.]'IyI)‘ICTa, UTO JaHHAsA MpOBEpKa 3aliMeT OIIPEACTICHHOC BpEMSI.
B LIEHTPES BHUMaHUA Z[aHHOﬁ TIPOBEPKHU MOTYT CTOATH, B HACTHOCTH, CICAYIONMUC ITYHKTHI:

- [IlpoBepka BarpaHHYHBIX TIACTIOPTOB Ha HpeAMeT HX MOMIHHHOCTH H
JIeHCTBUTEILHOCTH

- [IlpoBepka BH3BI HIM cTaTyca MpeObIBaHMSA Ha INpeAMeT HX MOAIMHHOCTH H
JIeHCTBUTEIILHOCTH

- IIpoBepka MapmpyTa OS3/KH, a TAKKE IIeJIH U IPOIODKATEIFHOCTH IPEATIOIaraeMot
TOE3/IKH

- IlpoBepka Hanuuust cpe/icTB HHHAHCHPOBAHUS JKM3HH Ha IIPeTONaraeMbli CpoK U B
Ipe/I0IaraeMbIX [eJISIX HOe3IKH

- IlpoBepka Ha IpeAMeT HAMYHUS OOBSIBICHHS B PO3BICK

- IlpoBepka Ha mpeAMeT IPEBBIMEHUS MAKCHMAJILHO JOIYCTHMOTO CpoKa IpeOhIBAHHUS
Ha TePPHTOPHH FOCYAAPCTB-WICHOB

- IlpoBepka Ha BaIIKUX TPAHCIIOPTHLIX CPEACTB H JIMYHBIX BeleH

B nro6oM ciaydae Bbl oOs3aHbI Clle[IoBaTh YKa3aHUSAM COTPYAHHKOB CIIY’KOBI MOIPaHHTHOTO
KOHTPOJISL.
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Shtojca nr. 1/r: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén sllovake

Informaény letak ohl’adne kontroly pri druholiniovej kontrole

Sa v ramci kontroly os6b pri prekratovani $tatnej hranice podrobite ddkladnej kontrole
A (datum) na hrani¢nom
priechode........ccoovvviieieieiinieen (Gzemie), ktoru vykona/vykonaji pracovnik/pracovnici
hrani¢nej kontroly so sluzobnym &iSIom ........c.cccevvininecieieinncns

Ratajte s tym, ze tato kontrola bude nejaky Cas trvat’.
Tato kontrola méze predovsetkym zahimat’ nasledovné body:

— kontrola pravosti a platnosti cestovnych dokladov

— kontrola pravosti a platnosti viza, resp. povolenia na pobyt

—  overenie trasy cesty, ako aj téelu a dizky planovanej cesty

— preskumanie dostatotného mnoZstva prostriedkov na Zivobytie na dizku a ugel
planového pobytu

— kontrola v patracom systéme, ¢i nebolo vydané upozornenie

—  kontrola prekrodenia maximélne povolenej dizky pobytu na vysostnom tizemi

— kontrola na svojich dopravnych prostriedkov a majetku

V kazdom pripade je potrebné sa riadit’ pokynmi pracovnikov hrani¢nej kontroly.
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Shtojca nr. 1/rr: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén sllovene

Informator glede kontrole v drugi kontrolni ¢rti

V okviru kontrol oseb na mejnih prehodih Vasbodne ................ (datum) na mejnem prehodu
.......... (kraj) temeljito kontroliral uradnik mejne kontrole s $tevilko sluzbene izkaznice

Prosimo, da se pripravite na to, da bo kontrola trajala nekaj casa.
Kontrola lahko obsega posebej naslednje tocke:

— kontrola potnih dokumentov glede na pristnost in veljavnost

— kontrola pristnosti in veljavnosti vizuma oz. dovoljenja za bivanje

— kontrola potovalne poti ter namena in trajanja nameravanega potovanja

— preverjanje sredstev, ki so na razpolago za prezivljanje za nameravano trajanje in za
nameravan namen potovanja

— kontrola glede tiralice

— kontrola glede prekoracitve dovoljenega maksimalnega trajanja bivanja na ozemlju

— kontrola na vasih prevoznih sredstev in stvari

V vsakem primeru je treba ravnati po navodilih uradnika mejne kontrole.
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Shtojca nr. 1/s: Pérmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén spanjolle

Hoja de informacion relativa a la fiscalisacion en la segunda fase del controle

En el ambito del controle para la trasposicion de frontera, en (fecha)............... en el puesto de
transito de frontera (lugar) .................. exercido por el funcionario/a encargado/a del
controle de frontera, con tarjeta de servicio numero ................. usted sera submetido al
siguiente controle:

Por favor, considere que el susodicho controle tardard un poco y podera abarcar
especificamente los siguientes asuntos:

— Verificaciéon de la autenticidad y validez del documento de viaje.

— Verificacion de la autenticidad y validez del visado, en particualar del titulo relativo a
la permanencia en el Pais.

— Controle del itinerario del viaje, como también del objetivo y la duracién prevista del
mismo viaje.

— Verificacion de los médios financieros a disposicion para la manutencion durante el
periodo previsto y para el programado objetivo.

— Controle en la lista de personas sefialadas (para busca e/o captura)

— Controle de la eventualidad de haber excedido del periodo maximo de permanencia en
el teritorio.

— Controle de sus medios de transporte y sus pertenencias.

Las directivas de las Autoridades del Puesto fronterizo deveran ser obedicidas.
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Shtojca nr. 1/sh: Pé&rmbajtja ¢ dokumentit né gjuhén suedeze

Informationsblad betriiffande en kontroll i det andra kontrolledet

Inom ramen av grinsovergangskontroller av personer maste du genomgd den
..................................... (datum) en ingdende kontroll vid grinsdvergangsstillet
..................................... (ort) genom granskontrolltjinstemannen med

Vinligen var beredd pa att denna kontroll kan vara tidskrivande.
Denna kontroll kan huvudsakligen berdra foljande punkter:

— kontroll av resedokumentens dkthet och giltighet

— kontroll av dkthet och giltighet av visum, respektive uppehallstillstindsirendet
— kontroll av reserutten, syfte och vistelsens lingd av den planerade resan

— finansiella medel for levnadskostnader for planerad tid och syfte for resan

— kontroll om det finns en efterlysning

— kontroll av verstigande av det maximala uppehéllstillstandet

— kontroll av dina transportmedel och tillhdrigheter

Anvisningarna av granskontrolltjinsteminnen maste foljas till fullo.
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Shtojca nr. 1/t: Pérmbajtja e dokumentit né gjuhén turke

Ikinci kontrol hattindaki kontrol ile ilgili bilgi formiileri

Kisilerin siur gegis kapilarinda kontrolleri gergevesinde, .................. (data) tarihinde
............. (PKK) smir gegis kapisinda gorev kimlik numarast

. olan smur kontrol memuru tarafindan genis kapsamli bir kontrole tabi
tutulacaksiniz.
Litfen bu kontroliin belirli bir stire devam edecegini goz éniinde bulundurunuz.

Bu kontrol 6zellikle asagidaki hususlari igerebilir:

— Seyahat belgelerinin gergek olup olmadiklarinin ve gegerlilik stirelerinin kontrolil

— Vizenin ya da oturma izninin gergek olup olmadiginin ve gegerlilik siiresinin kontrolii

— Seyahat giizergahinin ve éngériilen yolculugun amacinin ve siiresinin kontroll

—  Yolcunun tzerindeki para ve diger mali kaynaklarin yoleulugun amact ve dngdriilen
stiresi goz oniinde bulunduruldugunda gegimini saglamaya yeterli olup olmadigini
kontrolii

—  Yolcunun aranip aranmadigimin kontrolii

—  Izin verilen azami ikamet siiresinin asilip asilmadigmm kontrolii

— Ulagim araglarin ve egyalarin kontrolii

Her durumda sinir kontrol memurunun talimatlarma uyulmasi gerekmektedir




